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שִׁמְע֥ו1ּ
ascoltare
H8085

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

י כִּ֣
poiché

יב רִ֤
contesa
H7379

יהוָה֙ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

עִם־
popolo

יוֹשְׁבֵי֣
abitare
H3427

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

י כִּ֠
poiché

אֵין־
non–c'è
H0369

אֱמֶ֧ת
verità
H0571

אֵין־ וְֽ
e–non–c'è
H0369

חֶ֛סֶד
benignità

ין־ וְאֵֽ
e–non–c'è
H0369

עַת דַּ֥
conoscenza
H1847

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
nella–terra
H0776

Ascoltate la parola dell’Eterno, o figliuoli d’Israele; poiché l’Eterno ha una contestazione con gli abitanti del paese, 
poiché non v’è né verità, né misericordia, né conoscenza di Dio nel paese.

אָלֹ֣ה2
questi
H0422

שׁ וְכַחֵ֔
]וכחש[
H3584

חַ וְרָצֹ֥
]ורצח[
H7523

וְגָנֹ֖ב
]וגנב[
H1589

ף וְנָאֹ֑
e–commettere–adulterio
H5003

צוּ פָּרָ֕
irrompere
H6555

ים וְדָמִ֥
e–sangue
H1818

ים בְּדָמִ֖
in–sangue
H1818

נָגָֽעוּ׃
toccare
H5060

Si spergiura, si mentisce, si uccide, si ruba, si commette adulterio; si rompe ogni limite, sangue tocca sangue.

עַל־3
su

ן  ׀כֵּ֣
così

תֶּאֱבַל֣
piangere
H0056

רֶץ הָאָ֗
la–terra
H0776

֙ וְאֻמְלַל
e–languisce
H0535

כָּל־
tutto
H3605

ב יוֹשֵׁ֣
abitare
H3427

הּ בָּ֔
(*)

בְּחַיַּ֥ת
animale

ה הַשָּׂדֶ֖
il–campo

וּבְע֣וֹף
e–uccello
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
il–cielo
H8064

וְגַם־
e–anche
H1571

דְּגֵי֥
]דגי[
H1709

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

פוּ׃ יֵאָסֵֽ
radunare
H0622

Per questo il paese sarà in lutto, tutti quelli che l’abitano languiranno, e con essi le bestie de’ campi e gli uccelli 
del cielo; perfino i pesci del mare scompariranno.

אַ֥ך4ְ
certamente
H0389

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

אַל־
a
H0408

ב יָרֵ֖
contenderà
H7378

וְאַל־
e–a
H0408

יוֹכַח֣
]יוכח[
H3198

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

וְעַמְּךָ֖
e–il–tuo–popolo

י כִּמְרִיבֵ֥
contendere
H7378

ן׃ כֹהֵֽ
sacerdote
H3548

Pur nondimeno, nessuno contenda, nessuno rimproveri! poiché il tuo popolo è come quelli che contendono col 
sacerdote.

וְכָשַׁלְת5ָּ֣
e–inciampare
H3782

הַיּ֔וֹם
il–giorno
H3117

ל וְכָשַׁ֧
e–inciampare
H3782

גַּם־
anche
H1571

יא נָבִ֛
profeta
H5030

עִמְּךָ֖
il–tuo–popolo

לָיְ֑לָה
notte
H3915

יתִי וְדָמִ֖
e–distrutto
H1820

ךָ׃ אִמֶּֽ
madre
H0517

Perciò tu cadrai di giorno, e anche il profeta cadrà con te di notte; e io distruggerò tua madre.

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm


נִדְמ֥ו6ּ
distrutto
H1820

י עַמִּ֖
il–mio–popolo

מִבְּלִ֣י
senza
H1097

עַת הַדָּ֑
conoscenza
H1847

י־ כִּֽ
poiché

ה אַתָּ֞
tu

עַת הַדַּ֣
conoscenza
H1847

סְתָּ מָאַ֗
rigettare

סְאךָ֙ וְאֶמְאָֽ
e–rigettare

מִכַּהֵן֣
]מכהן[
H3547

י לִ֔
(*)

וַתִּשְׁכַּח֙
e–dimenticare
H7911

תּוֹרַ֣ת
legge
H8451

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ח אֶשְׁכַּ֥
dimenticare
H7911

בָּנֶי֖ךָ
figlio

גַּם־
anche
H1571

נִי׃ אָֽ
io
H0589

Il mio popolo perisce per mancanza di conoscenza. Poiché tu hai sdegnata la conoscenza, anch’io sdegnerò 
d’averti per sacerdote; giacché tu hai dimenticata la legge del tuo Dio, anch’io dimenticherò i tuoi figliuoli.

ם7 כְּרֻבָּ֖
moltiplicare

ן כֵּ֣
così

טְאוּ־ חָֽ
peccare
H2398

לִ֑י
(*)

ם כְּבוֹדָ֖
gloria
H3519

בְּקָל֥וֹן
]בקלון[
H7036

יר׃ אָמִֽ
]אמיר[
H4171

Più si son moltiplicati, e più han peccato contro di me; io muterò la loro gloria in ignominia.

את8 חַטַּ֥
peccato

י עַמִּ֖
il–mio–popolo

יאֹכֵל֑וּ
mangiare
H0398

וְאֶל־
e–a
H0413

עֲוֹנָם֖
la–loro–iniquità
H5771

יִשְׂא֥וּ
alzare
H5375

נַפְשֽׁוֹ׃
la–sua–anima
H5315

Si nutrono de’ peccati del mio popolo, e il loro cuore brama la sua iniquità.

וְהָיָה9֥
e–sarà
H1961

כָעָ֖ם
come–popolo

כַּכֹּהֵן֑
come–sacerdote
H3548

י וּפָקַדְתִּ֤
e–visitare

֙ עָלָיו
su

יו דְּרָכָ֔
le–sue–vie
H1870

וּמַעֲלָלָ֖יו
e–azione
H4611

יב אָשִׁ֥
tornare
H7725

לֽוֹ׃
(*)

E sarà del sacerdote quello che del popolo: io lo punirò per la sua condotta, e gli darò la retribuzione delle sue 
azioni.

10֙ כְלוּ וְאָֽ
e–mangiare
H0398

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֔
saziare
H7646

הִזְנ֖וּ
prostituirsi
H2181

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

צוּ יִפְרֹ֑
irrompere
H6555

י־ כִּֽ
poiché

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

עָזְב֖וּ
abbandonare

ר׃ לִשְׁמֹֽ
custodire
H8104

Mangeranno, ma non saranno saziati; si prostituiranno, ma non moltiplicheranno, perché hanno disertato il 
servizio dell’Eterno.

זְנ֛וּת11
prostituzione
H2184

וְיַיִ֥ן
e–vino
H3196

וְתִיר֖וֹשׁ
e–mosto
H8492

ח־ קַּֽ יִֽ
prendere
H3947

ב׃ לֵֽ
cuore

Prostituzione, vino e mosto tolgono il senno.

12֙ עַמִּי
il–mio–popolo

בְּעֵצ֣וֹ
albero
H6086

ל יִשְׁאָ֔
chiedere
H7592

וּמַקְל֖וֹ
e–bastone
H4731

יַגִּ֣יד
annunziare
H5046

ל֑וֹ
(*)

י כִּ֣
poiché

ר֤וּחַ
spirito
H7307

זְנוּנִים֙
prostituzione
H2183

ה הִתְעָ֔
errare
H8582

וַיִּזְנ֖וּ
e–prostituirsi
H2181

חַת מִתַּ֥
da–sotto
H8478

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
loro–Dio
H0430

Il mio popolo consulta il suo legno, e il suo bastone gli dà delle istruzioni; poiché lo spirito della prostituzione lo 
svia, egli si prostituisce, sottraendosi al suo Dio.
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עַל־13
su

י רָאשֵׁ֨
capi–di

ים הֶהָרִ֜
il–monti
H2022

חוּ יְזַבֵּ֗
sacrificare
H2076

וְעַל־
e–su

הַגְּבָעוֹת֙
colle
H1389

רוּ יְקַטֵּ֔
bruciare–incenso

חַת תַּ֣
sotto
H8478

אַלּ֧וֹן
]אלון[
H0437

וְלִבְנֶה֛
]ולבנה[
H3839

וְאֵלָ֖ה
e–questi
H0424

י כִּ֣
poiché

ט֣וֹב
buono

הּ צִלָּ֑
ombra
H6738

עַל־
su

ן כֵּ֗
così

תִּזְנֶי֙נָה֙
prostituirsi
H2181

ם בְּנ֣וֹתֵיכֶ֔
figlia
H1323

וְכַלּוֹתֵיכֶ֖ם
]וכלותיכם[
H3618

פְנָה׃ תְּנָאַֽ
commettere–adulterio
H5003

Sacrificano sulla sommità dei monti, offron profumi sui colli, sotto la quercia, il pioppo e il terebinto, perché 
l’ombra n’è buona; perciò le vostre figliuole si prostituiscono, e le vostre nuore commettono adulterio.

א־14 ֹֽ ל
non
H3808

אֶפְק֨וֹד
visitare

עַל־
su

ם בְּנוֹתֵיכֶ֜
figlia
H1323

י כִּ֣
poiché

ינָה תִזְנֶ֗
prostituirsi
H2181

וְעַל־
e–su

כַּלּֽוֹתֵיכֶם֙
]כלותיכם[
H3618

י כִּ֣
poiché

פְנָה תְנָאַ֔
commettere–adulterio
H5003

כִּי־
poiché

הֵם֙
essi
H1992

עִם־
popolo

הַזֹּנ֣וֹת
il–prostituzione
H2181

דוּ יְפָרֵ֔
]יפרדו[
H6504

וְעִם־
e–popolo

הַקְּדֵשׁ֖וֹת
]הקדשות[
H6948

חוּ יְזַבֵּ֑
sacrificare
H2076

וְעָ֥ם
e–popolo

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ין יָבִ֖
comprendere
H0995

ט׃ יִלָּבֵֽ
]ילבט[
H3832

Io non punirò le vostre figliuole perché si prostituiscono, né le vostre nuore perché commettono adulterio; 
poiché essi stessi s’appartano con le meretrici, e sacrificano con donne impudiche; e il popolo, ch’è senza 
intelletto, corre alla rovina.

אִם־15
se

זֹנֶה֤
prostituirsi
H2181

אַתָּה֙
tu

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אַל־
a
H0408

ם יֶאְשַׁ֖
essere–colpevole
H0816

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

וְאַל־
e–a
H0408

אוּ תָּבֹ֣
venire
H0935

הַגִּלְגָּ֗ל
Ghilgal
H1537

ל־ וְאַֽ
e–a
H0408

֙ תַּעֲלוּ
salire
H5927

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
Bet-Aven
H1007

וְאַל־
e–a
H0408

תִּשָּׁבְע֖וּ
giurare
H7650

חַי־
vivente

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Se tu, o Israele, ti prostituisci, Giuda almeno non si renda colpevole! Non andate a Ghilgal, e non salite a Beth-
aven, e non giurate dicendo: "Vive l’Eterno!"

כִּ֚י16
poiché

כְּפָרָ֣ה
]כפרה[
H6510

ה רֵרָ֔ סֹֽ
]סררה[
H5637

ר סָרַ֖
]סרר[
H5637

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

עַתָּה֙
ora
H6258

יִרְעֵם֣
pascolare

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

כְּכֶ֖בֶשׂ
come–agnello
H3532

ב׃ בַּמֶּרְחָֽ
distesa
H4800

Poiché Israele è restio come una giovenca restia, ora l’Eterno lo farà pascere come un agnello abbandonato al 
largo.

חֲב֧וּר17
]חבור[
H2266

ים עֲצַבִּ֛
idoli
H6091

יִם אֶפְרָ֖
Efraim
H0669

ח־ נַּֽ הַֽ
posare
H3240

לֽוֹ׃
(*)

Efraim s’è congiunto con gli idoli; lascialo!

סָ֖ר18
allontanare
H5493

סָבְאָם֑
]סבאם[
H5435

הַזְנֵה֣
prostituirsi
H2181

הִזְנ֔וּ
prostituirsi
H2181

אָהֲב֥וּ
amare
H0157

הֵב֛וּ
amare
H0157

קָל֖וֹן
]קלון[
H7036

יהָ׃ מָגִנֶּֽ
scudo
H4043

Quando han finito di sbevazzare si dànno alla prostituzione; i loro capi amano con passione l’ignominia.
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https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4800.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/6091.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm


ר19 צָרַ֥
affliggere

ר֛וּחַ
spirito
H7307

הּ אוֹתָ֖
(*)
H0853

בִּכְנָפֶי֑הָ
]בכנפיה[
H3671

שׁוּ וְיֵבֹ֖
e–vergognarsi
H0954

ם     מִזִּבְחוֹתָֽ
sacrificio
H2077

ס
(*)

Il vento si legherà Efraim alle proprie ali ed essi avranno vergogna dei loro sacrifizi.

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm

